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ПРИЛОЖЕНИЕ 

ПОПРАВКА 

на Директива 2009/28/ЕО на Eвропейския парламент и на Съвета от 23 април 2009 година за 

насърчаване използването на енергия от възобновяеми източници и за изменение и 

впоследствие за отмяна на директиви 2001/77/ЕО и 2003/30/ЕО 

(OВ L 140, 5.6.2009 г., стp. 16) 

Страница 38, член 17, параграф 8 

Вместо: 

„8. За целите, посочени в параграф 1, букви а), б) и в), държавите-членки не отказват 

отчитане на такива биогорива и течни горива, които са получени в съответствие с 

изискванията на настоящия член.“ 

да се чете: 

„8. За целите, посочени в параграф 1, букви а), б) и в), държавите-членки не отказват 

отчитане, по други съображения за устойчивост, на такива биогорива и течни горива, които 

са получени в съответствие с изискванията на настоящия член.“. 
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ANHANG 

BERICHTIGUNG 

der Richtlinie 2009/28/EG des Europäischen Parlaments und des Rates vom 23. April 2009 zur 

Förderung der Nutzung von Energie aus erneuerbaren Quellen und zur Änderung und 

anschließenden Aufhebung der Richtlinien 2001/77/EG und 2003/30/EG 

(ABl. L 140 vom 5.6.2009, S. 16) 

Seite 38, Artikel 17 Absatz 8 

Statt: 

"(8) Für die Zwecke des Absatzes 1 Buchstaben a, b und c dürfen die Mitgliedstaaten 

Biokraftstoffe und flüssige Biobrennstoffe, die in Übereinstimmung mit diesem Artikel gewonnen 

werden, nicht außer Acht lassen." 

muss es heißen: 

"(8) Für die Zwecke des Absatzes 1 Buchstaben a, b und c dürfen die Mitgliedstaaten 

Biokraftstoffe und flüssige Biobrennstoffe, die in Übereinstimmung mit diesem Artikel gewonnen 

werden, nicht aus sonstigen Nachhaltigkeitsgründen außer Acht lassen." 
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Seite 55, Anhang V, Teil C, Nummer 16, Satz 1 

Statt:  

"Die Emissionseinsparung durch überschüssige Elektrizität aus Kraft-Wärme-Kopplung (eee) wird 

im Verhältnis zu dem von Kraftstoffherstellungssystemen mit Kraft-Wärme-Kopplung, welche als 

Brennstoff andere Nebenerzeugnisse als Ernterückstände einsetzen, erzeugten 

Elektrizitätsüberschuss berücksichtigt." 

muss es heißen:  

"Die Emissionseinsparung durch überschüssige Elektrizität aus Kraft-Wärme-Kopplung (eee) wird 

im Verhältnis zu dem Elektrizitätsüberschuss berücksichtigt, der von 

Kraftstoffherstellungssystemen mit Kraft-Wärme-Kopplung erzeugt wird, außer in Fällen, in denen 

als Brennstoff andere Nebenerzeugnisse als Ernterückstände eingesetzt werden." 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

ΔΙΟΡΘΩΤΙΚΟ 

της οδηγίας 2009/28/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, 

της 23ης Απριλίου 2009, σχετικά με την προώθηση της χρήσης ενέργειας 

από ανανεώσιμες πηγές και την τροποποίηση και τη συνακόλουθη κατάργηση 

των οδηγιών 2001/77/ΕΚ και 2003/30/ΕΚ 

(EE L 140, 5.6.2009, σ. 16) 

Σελίδα 38, άρθρο 17 παράγραφος 8 

Αντί: 

«8. Για τους σκοπούς που απαριθμούνται στα στοιχεία α), β) και γ) της παραγράφου 1, τα 

κράτη μέλη δεν αρνούνται να λάβουν υπόψη, τα βιοκαύσιμα και βιορευστά που λαμβάνονται 

σύμφωνα με το παρόν άρθρο.» 

διάβαζε: 

«8. Για τους σκοπούς που απαριθμούνται στα στοιχεία α), β) και γ) της παραγράφου 1, τα 

κράτη μέλη δεν αρνούνται να λάβουν υπόψη, για λοιπούς λόγους αειφορίας, τα βιοκαύσιμα και 

βιορευστά που λαμβάνονται σύμφωνα με το παρόν άρθρο.». 
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